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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3426 

Im Kanton Waadt hat die folgende Gemeinde mit Wirkung auf den 1. Mai 2014 den Namen 

geändert: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

Bussigny-près-Lausanne (5624) Bussigny (5624) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.05.2014 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3426 

Dans le canton de Vaud, la commune suivante a changé de nom avec effet au 1er mai 2014 : 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

Bussigny-près-Lausanne (5624) Bussigny (5624) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.05.2014. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3426 

Nel Cantone di Vaud, il Comune seguente ha cambiato nome dal 1° maggio 2014: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

Bussigny-près-Lausanne (5624) Bussigny (5624) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.05.2014. 

 



Mutationen 2014 / Mutations 2014 / Mutazione 2014 

    

   4/18 

© BFS 2014 

 

AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3427 

Im Kanton Waadt hat die folgende Gemeinde mit Wirkung auf den 1. Mai 2014 den Namen 

geändert: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

Arzier (5702) Arzier-Le Muids (5702) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.05.2014 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3427 

Dans le canton de Vaud, la commune suivante a changé de nom avec effet au 1er mai 2014 : 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

Arzier (5702) Arzier-Le Muids (5702) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.05.2014. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3427 

Nel Cantone di Vaud, il Comune seguente ha cambiato nome dal 1° maggio 2014: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

Arzier (5702) Arzier-Le Muids (5702) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.05.2014. 
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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3428 

Im Kanton Zürich haben sich mit Wirkung auf den 1. Januar 2015 folgende Gemeinden vereinigt: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

Bauma (171), Sternenberg (179)  Bauma (297) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.01.2015 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3428 

Les communes suivantes du canton de Zurich ont fusionné avec effet au 1er janvier 2015: 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

Bauma (171), Sternenberg (179)  Bauma (297) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.01.2015. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3428 

I seguenti Comuni del Cantone di Zurigo si sono fusi dal 1° gennaio 2015: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

Bauma (171), Sternenberg (179)  Bauma (297) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.01.2015. 
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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ  

Mutation Nr. 3429 

Im Kanton Bern haben sich mit Wirkung auf den 1. Januar 2015 folgende Gemeinden vereinigt: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

La Heutte (436), Péry (439) Péry-La Heutte (450) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.01.2015 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3429 

Les communes suivantes du canton de Berne ont fusionné avec effet au 1er janvier 2015: 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

La Heutte (436), Péry (439) Péry-La Heutte (450) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.01.2015. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3429 

I seguenti Comuni del Cantone di Berna si sono fusi dal 1° gennaio 2015: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

La Heutte (436), Péry (439) Péry-La Heutte (450) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.01.2015. 
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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3430 

Im Kanton Bern haben sich mit Wirkung auf den 1. Januar 2015 folgende Gemeinden vereinigt: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

Bévilard (682), Malleray (697), Pontenet (702) Valbirse (717) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.01.2015 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3430 

Les communes suivantes du canton de Berne ont fusionné avec effet au 1er janvier 2015: 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

Bévilard (682), Malleray (697), Pontenet (702) Valbirse (717) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.01.2015. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3430 

I seguenti Comuni del Cantone di Berna si sono fusi dal 1° gennaio 2015: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

Bévilard (682), Malleray (697), Pontenet (702) Valbirse (717) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.01.2015. 
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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3431 

Im Kanton Bern haben sich mit Wirkung auf den 1. Januar 2015 folgende Gemeinden vereinigt: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

Châtelat (684), Monible (699), Sornetan (710), 

Souboz (712) Petit-Val (716) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.01.2015 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3431 

Les communes suivantes du canton de Berne ont fusionné avec effet au 1er janvier 2015: 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

Châtelat (684), Monible (699), Sornetan (710), 

Souboz (712) Petit-Val (716) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.01.2015. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3431 

I seguenti Comuni del Cantone di Berna si sono fusi dal 1° gennaio 2015: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

Châtelat (684), Monible (699), Sornetan (710), 

Souboz (712) Petit-Val (716) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.01.2015. 
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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3432 

Im Kanton Luzern wird per 1. Januar 2015 ein Teil des Weilers “Tann” von der Gemeinde Beromüns-

ter in das Gemeindegebiet der Gemeinde Schenkon überführt: 

Alte Situation: Neue Situation: 

Beromünster (1081), Beromünster (1081) 

inkl. Teil Weiler „Tann“  

Schenkon (1099) Schenkon (1099), 

 inkl. Teil Weiler „Tann“ 

Diese Änderung hat keinen Einfluss auf den Gemeindebestand im amtlichen Gemeindever-

zeichnis. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3432 

Dans le canton de Lucerne, une partie du hameau “Tann” est transféré, au 1er janvier 2015, de la 

commune de Beromünster à la commune de Schenkon: 

Ancienne situation: Nouvelle situation: 

Beromünster (1081), Beromünster (1081) 

y compris partie hameau „Tann“  

Schenkon (1099) Schenkon (1099), y compris 

 partie hameau „Tann“ 

Cette mutation n’a aucune incidence sur le nombre de communes dans le répertoire officiel 

des communes. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3432 

Il 1° gennaio 2015 una parte del borgo “Tann”, nel Cantone di Lucerna, passerà dal Comune di Be-

romünster al territorio comunale del Comune di Schenkon: 

Vecchia situazione: Nuova situazione: 

Beromünster (1081), Beromünster (1081) 

incl. una parte del borgo „Tann“  

Schenkon (1099) Schenkon (1099), incl. una 

 parte del borgo „Tann“ 

 

Tale modifica non ha alcun effetto sul numero di Comuni nell'elenco ufficiale dei Comuni della Svizze-

ra. 
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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3433 

Im Kanton Graubünden haben sich mit Wirkung auf den 1. Januar 2015 folgende Gemeinden verei-

nigt: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

Alvaschein (3501), Mon (3502), Stierva (3504), 

Tiefencastel (3505), Alvaneu (3511), 

Brienz/Brinzauls (3512), Surava (3515) Albula/Alvra (3542) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.01.2015 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3433 

Les communes suivantes du canton des Grisons ont fusionné avec effet au 1er janvier 2015: 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

Alvaschein (3501), Mon (3502), Stierva (3504), 

Tiefencastel (3505), Alvaneu (3511), 

Brienz/Brinzauls (3512), Surava (3515) Albula/Alvra (3542) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.01.2015. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3433 

I seguenti Comuni del Cantone dei Grigioni si sono fusi dal 1° gennaio 2015: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

Alvaschein (3501), Mon (3502), Stierva (3504), 

Tiefencastel (3505), Alvaneu (3511), 

Brienz/Brinzauls (3512), Surava (3515) Albula/Alvra (3542) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.01.2015. 
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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3434 

Im Kanton Graubünden haben sich mit Wirkung auf den 1. Januar 2015 folgende Gemeinden verei-

nigt: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

St. Martin (3598), Vals (3603) Vals (3603) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.01.2015 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3434 

Les communes suivantes du canton des Grisons ont fusionné avec effet au 1er janvier 2015: 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

St. Martin (3598), Vals (3603) Vals (3603) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.01.2015. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3434 

I seguenti Comuni del Cantone dei Grigioni si sono fusi dal 1° gennaio 2015: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

St. Martin (3598), Vals (3603) Vals (3603) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.01.2015. 
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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3435 

Im Kanton Graubünden haben sich mit Wirkung auf den 1. Januar 2015 folgende Gemeinden verei-

nigt: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

Almens (3631), Paspels (3634), Pratval (3635), 

Rodels (3636), Tomils (3671) Domleschg (3673) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.01.2015 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3435 

Les communes suivantes du canton des Grisons ont fusionné avec effet au 1er janvier 2015: 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

Almens (3631), Paspels (3634), Pratval (3635), 

Rodels (3636), Tomils (3671) Domleschg (3673) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.01.2015. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3435 

I seguenti Comuni del Cantone dei Grigioni si sono fusi dal 1° gennaio 2015: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

Almens (3631), Paspels (3634), Pratval (3635), 

Rodels (3636), Tomils (3671) Domleschg (3673) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.01.2015. 
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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3436 

Im Kanton Graubünden haben sich mit Wirkung auf den 1. Januar 2015 folgende Gemeinden verei-

nigt: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

Ardez (3741), Guarda (3742), Tarasp (3745), 

Ftan (3761), Scuol (3762), Sent (3763) Scuol (3762) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.01.2015 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3436 

Les communes suivantes du canton des Grisons ont fusionné avec effet au 1er janvier 2015: 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

Ardez (3741), Guarda (3742), Tarasp (3745), 

Ftan (3761), Scuol (3762), Sent (3763) Scuol (3762) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.01.2015. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3436 

I seguenti Comuni del Cantone dei Grigioni si sono fusi dal 1° gennaio 2015: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

Ardez (3741), Guarda (3742), Tarasp (3745), 

Ftan (3761), Scuol (3762), Sent (3763) Scuol (3762) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.01.2015. 
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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3437 

Im Kanton Graubünden haben sich mit Wirkung auf den 1. Januar 2015 folgende Gemeinden verei-

nigt: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

Lavin (3743), Susch (3744), Zernez (3746) Zernez (3746) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.01.2015 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3437 

Les communes suivantes du canton des Grisons ont fusionné avec effet au 1er janvier 2015: 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

Lavin (3743), Susch (3744), Zernez (3746) Zernez (3746) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.01.2015. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3437 

I seguenti Comuni del Cantone dei Grigioni si sono fusi dal 1° gennaio 2015: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

Lavin (3743), Susch (3744), Zernez (3746) Zernez (3746) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.01.2015. 
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AMTLICHES GEMEINDEVERZEICHNIS DER SCHWEIZ 

Mutation Nr. 3438 

Im Kanton Graubünden haben sich mit Wirkung auf den 1. Januar 2015 folgende Gemeinden verei-

nigt: 

Alte Bezeichnungen: Neue Bezeichnung: 

Arvigo (3801), Braggio (3803), Cauco (3806), 

Selma (3811) Calanca (3837) 

 

Diese Änderung ist in der gedruckten Ausgabe des amtlichen Gemeindeverzeichnisses – 

Ausgabe 2006 nachzutragen. Sie ist im amtlichen Gemeindeverzeichnis – Stand vom 

01.01.2015 enthalten. 

 

RÉPERTOIRE OFFICIEL DES COMMUNES DE SUISSE 

Mutation N° 3438 

Les communes suivantes du canton des Grisons ont fusionné avec effet au 1er janvier 2015: 

Anciennes dénominations: Nouvelle dénomination: 

Arvigo (3801), Braggio (3803), Cauco (3806), 

Selma (3811) Calanca (3837) 

 

Cette modification doit être ajoutée dans l'édition imprimée de la liste officielle des com-

munes – édition 2006. Elle figure dans le répertoire officiel des communes, état au 

01.01.2015. 

 

ELENCO UFFICIALE DEI COMUNI DELLA SVIZZERA 

Mutazione n. 3438 

I seguenti Comuni del Cantone dei Grigioni si sono fusi dal 1° gennaio 2015: 

Vecchie denominazioni: Nuova denominazione: 

Arvigo (3801), Braggio (3803), Cauco (3806), 

Selma (3811) Calanca (3837) 

 

Questa modifica dev’essere aggiunta nell’edizione stampata dell’Elenco ufficiale dei Comuni 

– edizione 2006. E’ già contenuta nell’Elenco ufficiale dei Comuni – stato al 01.01.2015. 
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Weitere Informationen zum amtlichen Gemeindeverzeichnis 

Im Statistikportal des BFS (www.statistik.admin.ch > Infothek > Nomenklaturen > Amtliches Gemein-

deverzeichnis der Schweiz) sind allgemeine Erläuterungen und weitere Dokumente zum amtlichen 

Gemeindeverzeichnis verfügbar. 

Alle rechtskräftigen Gemeindestände seit dem 1. Januar 2000 sind verfügbar unter 

www.statistik.admin.ch > Infothek > Nomenklaturen > Amtliches Gemeindeverzeichnis der Schweiz > 

Amtliches Gemeindeverzeichnis > Gemeindestände seit 1. Januar 2000. 

Benutzer des amtlichen Gemeindeverzeichnisses, welche bei Neuausgaben aktiv per E-Mail informiert 

werden möchten, können sich unter http://www.news-stat.admin.ch für das Abonnement « Raumno-

menklaturen – Amtliches Gemeindeverzeichnis » einschreiben. 

Mutationsnummern: 

Die Mutationsnummern sind neu vierstellig und beziehen sich auf das historisierte Gemeindeverzeich-

nis der Schweiz, in welchem alle Gemeindestände und deren Mutationen seit 1960 erfasst sind. In-

formationen und das Abfragetool zum Historisierten Gemeindeverzeichnis der Schweiz sind verfügbar 

unter www.statistik.admin.ch > Infothek > Nomenklaturen > Amtliches Gemeindeverzeichnis der 

Schweiz > Historisiertes Gemeindeverzeichnis. 

Amtliches Gemeindeverzeichnis der Schweiz – gedruckte Ausgabe 2006 

Die erstmals seit 1986 erstellte gedruckte Version enthält die politischen Gemeinden der Schweiz – 

geordnet nach Kantonen und Bezirken – ergänzt mit Bevölkerungs- und Flächenangaben pro Ge-

meinde sowie eine Übersicht der Gemeindestruktur der Schweiz und pro Kanton. Im Weiteren sind 

eine alphabetische Liste der Gemeinden, die gebräuchlichen Übersetzungen sowie verschiedene 

Listen zu Gemeindemutationen ab 1850 enthalten. 

Diese Publikation kann unter www.statistik.admin.ch > Infothek > Nomenklaturen > Amtliches Ge-

meindeverzeichnis der Schweiz > Amtliches Gemeindeverzeichnis herunter geladen oder bestellt 

werden. 

 

Autres informations relatives au répertoire officiel des communes 

Le portail statistique de l’OFS (www.statistique.admin.ch > Infothèque > Nomenclatures > Répertoire 

officiel des communes de Suisse) comporte des explications générales ainsi que d’autres documents 

concernant le répertoire officiel des communes. 

Tous les états des communes en vigueur depuis le 1er janvier 2000 sont disponibles sous 

www.statistique.admin.ch > Infothèque > Nomenclatures > Répertoire officiel des communes de 

Suisse > Répertoire officiel des communes > États des communes depuis le 1er janvier 2000. 

Les utilisateurs du répertoire officiel des communes peuvent s’abonner aux « Nomenclatures spatiales 

– Répertoire officiel des communes » à l'adresse http://www.news-stat.admin.ch. 

Remarques concernant les annonces de mutations: 

Les numéros des mutations comptent désormais quatre chiffres et se réfèrent à la liste historisée des 

communes de la Suisse, où sont enregistrés tous les états des communes et leurs mutations depuis 

1960. Des informations concernant la liste historisée des communes de la Suisse - y compris l’outil de 

requête - sont disponibles sous www.statistique.admin.ch > Infothèque > Nomenclatures > Répertoire 

officiel des communes de Suisse > Liste historisée des communes. 

http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/de/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/01.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/de/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/03/01.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/de/index/dienstleistungen/newsl/anmeldung.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/de/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/02.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/de/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/03.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/fr/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/01.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/fr/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/03/01.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/fr/index/infothek.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/fr/index/infothek/nomenklaturen.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/fr/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/fr/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/fr/index/dienstleistungen/newsl/anmeldung.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/fr/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/02.html
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Liste officielle des communes de la Suisse – édition imprimée 2006 

La version imprimée rééditée pour la première fois depuis 1986 comporte les communes politiques de 

la Suisse classées par canton et par district. Cette liste est complétée par des indications concernant 

la population et la surface de chaque commune ainsi que par une vue d'ensemble de la structure des 

communes en Suisse et dans les cantons. En outre, la publication contient une liste alphabétique des 

communes, les traductions les plus usuelles des noms de commune ainsi que diverses listes concer-

nant les mutations des communes depuis 1850. Cette publication peut être téléchargée à l'adresse 

Internet www.statistique.admin.ch > Infothèque > Nomenclatures > Répertoire officiel des communes 

de Suisse > Répertoire officiel des communes. Elle peut aussi être commandée via la même adresse. 

 

Ulteriori informazioni sull’Elenco ufficiale dei Comuni 

Nel portale statistico dell’UST (www.statistica.admin.ch > Infoteca > Nomenclature > Elenco ufficiale 

dei Comuni della Svizzera) sono disponibili spiegazioni generali e altri documenti riguardanti l’Elenco 

ufficiale dei Comuni della Svizzera. 

Tutti gli stati dei Comuni con validità giuridica dal 1° gennaio 2000 sono disponibili all’indirizzo: 

www.statistica.admin.ch > Infoteca > Nomenclature > Elenco ufficiale dei Comuni della Svizzera > 

Elenco ufficiale dei Comuni > Lo stato dei Comuni dal 1° gennaio 2000. 

Gli utilizzatori dell’Elenco ufficiale dei Comuni della Svizzera che desiderano essere informati diretta-

mente per e-mail delle nuove edizioni possono richiedere tramite http://www.news-stat.admin.ch un 

abbonamento all’ "Nomenclature spaziali – Elenco ufficiale dei Comuni della Svizzera". 

Osservazioni sulle notifiche di mutazione: 

I numeri di mutazione sono stati estesi a quattro cifre. Si riferiscono all’elenco storicizzato dei Comuni 

della Svizzera che presenta lo stato dei Comuni ed eventuali mutazioni dal 1960. Informazioni relative 

all'elenco storicizzato dei Comuni della Svizzera compreso lo strumento di ricerca sono disponibili 

all'indirizzo www.statistica.admin.ch > Infoteca > Nomenclature > Elenco ufficiale dei Comuni della 

Svizzera > Elenco storicizzato dei Comuni. 

Elenco ufficiale dei Comuni della Svizzera – edizione cartacea 2006 

Pubblicata per la prima volta in forma cartacea dal 1986, l’opera contiene – ripartiti per Cantoni e Di-

stretti – tutti i Comuni politici della Svizzera, con informazioni riguardanti la loro popolazione ed esten-

sione territoriale, nonché un quadro della struttura dei Comuni sul piano nazionale e cantonale. Offre, 

inoltre, un elenco alfabetico dei Comuni, le traduzioni correnti dei loro nomi e varie liste sulle mutazioni 

comunali avvenute dal 1850. 

Questa pubblicazione può essere ordinata o scaricata all'indirizzo: www.statistica.admin.ch > Infoteca 

> Nomenclature > Elenco ufficiale dei Comuni della Svizzera > Elenco dei Comuni. 

 

http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/fr/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/03.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/it/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/01.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/it/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/03/01.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/it/index/dienstleistungen/newsl/anmeldung.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/it/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/02.html
http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/it/index/infothek/nomenklaturen/blank/blank/gem_liste/03.html
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Auskunft: 

Ernst Oberholzer, BFS, Sektion Gebäude und Wohnungen, Tel.: +41 58 463 62 26 

E-Mail: raumnomenklaturen@bfs.admin.ch 

 

 

 

Renseignements: 

Ernst Oberholzer, OFS, Section Bâtiments et logements, tél.: +41 58 463 62 26 

e-mail: raumnomenklaturen@bfs.admin.ch 

 

 

 

Informazioni: 

Ernst Oberholzer, UST, Sezione Edifici e abitazioni, tel.: +41 58 463 62 26 

E-Mail: raumnomenklaturen@bfs.admin.ch 
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